52 화 	즐거운 요리교실
EP.52	Happy Cooking Class



Sheldon	에잇! 거기 서라!	
	Hm! Stop right there!

Pingus Peng/Pongus Peng	잡아라~!/ 잡아랑~!
	Catch him! / Catch him!

Sheldon/Pingus Peng/Pongus Peng	으윽!	
	Hm!

Tao	받아랏, 정의의 메뚜기 가면맨!
	사파이어 광선 발사!!
	Take this! I'm the Grasshopper Mask Man!
	Saphire Laser! Fire!

Tao	비비비비비비~~ 
	(Laser sound imitation)

Sheldon	(OV)크으으으윽!
	메뚜기 가면맨! 너에게 당하다니...!
	Argh~
	Grasshopper Mask Man! I'll get you for this!

Sheldon	하지만, 이렇게 당하고 있을 수는 없지!
	어서 가서 저 녀석을, / 엥?
	You are not going to beat me!
	What're you waiting for? / Huh?

Pingus Peng	알겠습니다, 대장!
	Yes, captain!

Pongus Peng	맏겨주셩, 대장!
	Yeah, captain!

Pingus Peng/Pongus Peng	우아아아!!!! 
	(Scream)

Sheldon	으윽;;
	Hm..

Tao	후퇴다아~!!!
	Retreat!

Pingus Peng/Pongus Peng	거기서라!!
	Stop right there!

Tao	비비비비비~~!
	(Laser sound imitation)

Pingus Peng/Pongus Peng	으아악!
	(Scream)

Sheldon	(OV)크크크~
	(Laughter)

Jasmine	으휴.. 얘들아, 아까 수업종 울렸잖아! 이제 장난 그만해~
	Guys! The bell rang long ago! Stop playing around!

Sheldon	에헤이~ 샤오밍~ 이 놀이가 얼마나 재밌는데!
	너도 껴줄께~ 한번 해보라구~
	Jasmine, you have no idea how fun this is.
	Try it. We'll let you in!

Tao/Pingus Peng/Pongus Peng	(겹/on, off애드립 계속)

Jasmine	됐네요!
	No thanks!

Sheldon	익;
	Hm!

Mumu	선생님이 오신다네, 선생님!!
	Professor May Ann's coming! She's down the hall!

Children	(호흡)
	Hm..

May Ann	여러분.. 떠드는 소리가 저기 복도 끝까지 들리네요~
	Guys, I can hear you screaming from all the way down the hall~

Boys	에헤헤~
	(Giggle)

Jasmine	(겹/호흡)/ 선생님!
Jasmine	남자애들 장난이 너무 심해요! 야단쳐주세요
	Professor May Ann. The boys are too loud. Please tell them to be quiet!

Sheldon	아니, 요런 고자질장이!
	Huh? You tattle tale!

Jasmine	흥!
	Hm!

May Ann	호호호~ 실내에서는 다칠 수도 있고, 다른 사람한테 피해를 줄 수도 있으니.. 
	다음부터는 운동장에서 놀도록 하세요~
	(Giggle) Guys, you can get hurt playing inside, and you'll bother your friends.
	Play in the playground from now on.

Tao	에이..메뚜기 가면맨 놀이는 교실에서 해야 재밌는데~
	Oh, Grasshopper Mask Man is only fun in the classroom.

Pingus Peng	키킥킥~ 맞아 맞아~	
	(Giggle) Yeah.

Pongus Peng	뛰어 놀았더니 배가 고팡~
	I ran so much that I'm hungry.

Tao	(OV)크크~	
	(Giggle)

Mumu	맞네, 맞아! 어서 빨리 점심시간이 되었으면 좋겠네 그려!
	Yeah~Me too~ I wish it was lunch time.

May Ann	자~ 여러분들은 배가 고프면 무엇이 가장 먼저떠오르나요?
	Guys, what's the first thing you think of when you're hungry?

Mumu	음 그야 만두죠~! 고기만두, 김치만두, 야채만두, 군만두! 
	으흐흐~ 생각만 해도 너무 먹고 싶습니다!
	Dumplings! Meat dumplings, Kimchi dumplings, veggie dumplings, fried dumplings!
	(Giggle) Just thinking about them makes me hungry.

Sheldon	어허~ 만두보다는 역시 피자, 피자지! 갖은 토핑에.... 치즈 듬뿍!! 크흐흐~~
	Forget dumplings! Pizza is the best! Covered with all kinds of toppings and lots of cheese! (Giggle)

Jasmine	난 이쁜 케잌이 제일 좋아~!
	I like pretty cakes best!

Kiki	(겹/호흡)
	Hm...

May Ann	오늘은 그런 여러가지 요리에 대해 배워보도록할게요~
	지역별로, 문화별로 정말 많은 요리들이 있죠?
	한국의 불고기, 미국의 햄버거, 인도의 커리,
	이탈리아의 스파게티 등~ 이 세상엔 맛있는 요리들이 가~득 하답니다!
	Today, we are going to learn about cooking.
	There are different foods from different regions and cultures.
	From Korea's Bulgogi to Hamburgers from America, curry from India, to spaghetti from Italy~
	There are all kinds of delicious food from around the world.

Pongus Peng	이잉~ 선생님은 말만 하궁! 이잉~ 저는 먹고싶단 말이예용!
	Oh, don't talk about food~ I'm already hungry~

May Ann	호홋~ 뚱펭군, 진정하세요~ 
	다음 시간엔 우리 모두 맛있는 요리를 만들어 보도록 합시다~
	(Giggle) Calm down, Pongus Peng.
	On our next class, we are going to try making delicious dishes.

Tao	선생님, 요리는 우리 마음대로 정하나요?
	Professor May Ann, do we choose what to make?

May Ann	네, 자유롭게 정하도록 하세요~ 
	여러분들이 만들고 싶은 요리를 정해서,
	(off)필요한 재료들을 다음시간까지 준비하면 된답니다~
	Yes. You can choose anything you want.
	You decide what to make,
	(off) and prepare the ingredients for our next class.

Tao/Kiki	(겹/호흡)
	Hm...

Jasmine	우와! 재밌겠다!!
	Wow, that sounds fun~

Tao	무무는 뭘 만들 거야?
	Mumu, what are you going to make?


Mumu	당연히! 소림 만두!/ 아뵤~! 아뵤옷!!
	나의 소림만두는 맛뿐 아니라! 모양도 사나이다움 이 가득 베어 있다네!
	Shaolin Dumplings, what else! / (Bruce Lee shouts)
	My Shaolin Dumplings are not just delicious, they're manly too~

Sheldon	에잉.. 쯧쯧쯧.. 요리가 무슨 싸움이냐?
	Hm! Tsk tsk tsk... Cooking isn't martial arts~

Mumu	뭣이?
	What did you say?

Tao	그럼, 슈잉은?
	What about you, Sheldon?

Sheldon	크하하하! 이몸은 이딸~리아 스타일 슈퍼 울트라 콤비네이션 피자!!
	(Laughter) I'm going to an make Italian style~ Super Ultra Combination Pizza~

Jasmine	어머, 슈잉이 피자를 만들 수 있어?
	Sheldon, you can make pizza?

Sheldon	당연하지~ 크하하하하!!
	Of course! (Laughter)

Jasmine	어? 애들은 그렇고, 타온 뭘 만들 거야?
	Huh? Tao, what are you going to make?

Tao	응... 그게.. 생각 중이야.
	Well... Um... I'm still thinking.

Jasmine	어서 메뉴를 결정하는게 좋아~ 그래야 재료를 준비하지.
	You better choose a menu quickly. We have to prepare the ingredients.

Tao	응.. 그러고보니 그렇네.
	Yeah, you're right.

Tao	난 둥둥이랑 상의해 봐야겠어. 너희들 먼저 가~
	I'll talk to Doong Doong about it. You guys go ahead. 

Doong Doong	(off/콧노래)

Doong Doong	(호흡)

Tao	(off)둥둥!
	Doong Doong~

Doong Doong	무우?
	Moo?

Tao	둥둥~!!
	Doong Doong~

Doong Doong	무우!
	Moo!

Tao	(호흡)둥둥, 뭐해?
	Doong Doong, what are you dong?

Doong Doong	무우?
	Moo?

Tao	응? 차를 마시고 있었구나?
	Huh? You're drinking tea?

Doong Doong	무우 무우~

	Moo~Moo~

Tao	어.. 저기, 다음 메이엔 선생님 시간에 요리를만들어야 하는데.. 
	좋은 메뉴가 떠오르질 않아.너한테 뭐 좋은 생각 없니?
	Doong Doong, I have to think of something to cook for Ms. May Ann's class.
	But I can't think of anything good. Any good ideas?

Doong Doong	무우?/ 무우...
	Moo? / Moo..

	무우?
	Moo?

Tao	복숭아는 그 상태 그대로 먹는 과일이잖아..요리를 해야 한다구~
	You eat peaches as it is. I have to cook something.

	어? 근데, 둥둥 지금 뭘 먹고 있는 거야?
	Huh? But Doong Doong, what are you eating?


Doong Doong	무우~
	Moo~

Tao	떡이구나? 맛있어?
	Rice cakes? Is it delicious?

Doong Doong	무! 무우우~
	Moo~ Moo~~~~

Tao	그냥 아무것도 들어있지 않은 쌀떡이라 맛이 없다구?
	It doesn't have any flavor, and it's not delicious?

Doong Doong	무우, 무!
	Moo~ Moo!

Tao	그래? 그럼 떡도 아니구...
	Oh, I guess I won't make rice cakes..

Doong Doong	무! 무!
	Moo! Moo!

Tao	복숭아랑 같이 먹으면 맛있다구?
	It's good when you eat them with peaches?

Tao	그래~? 흐음.../ 앗, 그래!!
	Really? Hmm... / Oh, yeah!

Tao	맞아, 그거야!
	That's it! That's what I'll make!

Doong Doong	무?
	Moo?

Tao	(호흡)
	Hm!

Tao	고마워, 둥둥! 둥둥 니 덕분에 좋은 생각이 떠올랐어~
	Thanks Doong Doong! I just thought of something because of you.


Doong Doong	무우...
	Moo..

(먹는 호흡)

May Ann	(off)안녕, 여러분~기다리고 기다리던 요리수업시간이예요~
 	Hello, everyone. It's the cooking class you've been waiting for~

Children	(off) 와아!!
	Yay~~

May Ann	오늘은 특별한 시간이니까, 부엉 할머니도 수업을 도와주시기로 했답니다~
	Since today's class is special, Grandma Owl will be helping us today.

Grandma Owl	흠흠, 요리수업에 앞서..
	(Clears throat) Before we begin...

Grandma Owl	너희들 모두 손은 깨끗이 씻었겠지?
	Did everyone wash their hands?

Children	네에~
	Yes~

Grandma Owl	음식을 만드는 건, 건강과 직결되니까 위생에 항상 신경 써야돼요. 
	그리고! 장난은 절대 금지다, 알겠느냐?
	Food has direct influence to our health, and you have to be clean at all times.
	And there's absolutely no playing around. Understood?

Children	네에~!
	Yes~

Jasmine	(콧노래) 라라라~
	(Humming)

Tao	한 수푼.. 두 스푼..
	One spoon, two spoon...

Pingus Peng/Pongus Peng	영차! 영차!
	1, 2, 1, 2!

Pingus Peng/Pongus Peng	영차!/(호흡)
	1, 2! (Grunt)

May Ann	응? 펭스형제는 오늘 무슨 요리인가요?
	Huh? Guys, what are you guys making?

Pingus Peng	헤헤헷~ 남극 빙산을 재료로 한!
	(Laughter) It's made with fresh ice from South Pole!

Pongus Peng	두구두구두구~
	(Drum roll imitation)


Pingus Peng/Pongus Peng	최대의 팥빙수!!
 	It's snow ice with red beans!

May Ann	어머나~ 맛잇겠네요!!
	Oh, that sounds delicious!

Mumu	(노래)나는냐 소림만두의 달인~ 무무~(콧노래)
	(Singing) I'm Mumu~ the master of Shaolin Dumplings (Humming)

Sheldon	흥, 아마추어같은 반죽하고는!	
	You're such an amateur with the dough~

Mumu	으잉!
	Huh?

(OV)

Mumu	뭣이!
	What did you say?

Sheldon	잘 보라구~
	Just watch!

Sheldon	(호흡) 에잇, 보여주지! 나의 놀라운 반죽 실력을!
	Hm! I'll show you how you handle the dough~

	(호흡) 하앗!!
	Hyah!

Sheldon	으악!!
	Whoa~

Grandma Owl	헉
		(Gasp)

Grandma Owl	(off/끝부분 에코)요녀석~~~~!!!!
		Sheldon!!!

Sheldon	(off)히익! 죄송해요, 할머니!!!
		(Gasp) I'm sorry, Grandma Owl!

May Ann	자~ 모두들 수고 많았어요~ 드디어 여러분들이 만든 음식을 직접 먹어보는 시식시간!
	Good job, everyone! It's now time to try what everyone made!

Children	우와~~~
	Yay~

Grandma Owl	어디, 음식솜씨들을 한번 볼까?
	Let's see how good you guys are at cooking!

May Ann	먼저 펭스부터 볼까요?
	Let's start with the Peng Brothers~

Grandma Owl	네.
	Yes.

Pingus Peng	자, 오래 기다리셨습니다~ 펭스 특제 남극 꽁꽁 팥빙수 페스티벌!!
	Here it is~ It's the Peng Brother's snow ice with red beans made from special ice from South Pole!

Pingus Peng/Pongus Peng	짜잔~!!
	Ta-da~~

May Ann	팥..빙.. 수?
	Snow ice... with.. .red beans?

Grandma Owl	(OV)어험험;;
	(Clears throat)

May Ann	음... 이건 그냥 얼음인걸요?
	Hm.. .This is just ice?

Grandma Owl	음... 그렇군뇨.
	Yes, it is.

Pingus Peng	네? 어라라?
	헉!!! 야, 뚱펭!
	Huh? HUH?!!?!
	(Gasp) Pongus Peng!!!

Pingus Peng	나머지 과일하고 팥은 어쨌어? 왜 얼음뿐이냐구!
	Where are the red beans and the fruit! Why is there only ice???

Pongus Peng	잉.. 미안행.. 제대로 먹기전에 맛만 살짝 보려구 했는뎅..맛보다 보니까 다 먹어버렸쪙~
	Sorry~ I was just going to taste it before putting them on the ice... But I ended up eating it all~

Pingus Peng	(off)뭐;;;;야, 이 먹보야!!!
	What? You pig~~

Pongus Peng	(off)미안행~~~
	Sorry~~

Pingus Peng	(off)이제 어쩔꺼야!
	What do we do now???

Pongus Peng	(off)몰라 몰라잉~
	I don't know~~

May Ann/Mr.s Owl	(겹/호흡)
	(Sigh)

Sheldon	(콧노래 호흡)

May Ann/Mr.s Owl	(off/호흡)
	Hmm...

May Ann	슈잉은 무엇을 만들었지요?
	Sheldon, what did you make?

Sheldon	훗훗훗, 잠시만 기다리세요~
	(Chuckle) Just wait one minute, please~

Grandma Owl	음? 도대체 뭘 만들었길래?
	Huh? What did you make?

SE	땡!
	
Sheldon	옳지! 이제 됐나부다!
	Okay, it's ready.

Sheldon	(호흡)
	Hm.

Sheldon	(off)읏샤~
	Hm~

May Ann/Mr.s Owl	에엥?
	Huh?

Sheldon	허헉!!!!
	(Gasp)

May Ann	(off)이건..너무 타서 먹을 수가 없겠는데요?
	Sheldon, this is too burnt to eat.

Sheldon	이, 이럴수가....
	No way...

Grandma Owl	에효.. 슈잉, 오븐의 세기 조절을 잘 못한것같구나.
	(Sigh) Sheldon, I guess you didn't adjust the oven temperature right.

Sheldon	다 타버렸어!!으아앙! 내 첫 번째 피자작품인데!
	It's all burnt~~ (Cry) It's my first pizza ever!

Sheldon	으아아앙~~~흐어어어어~~~
	(Cry)

Grandma Owl	(OV)너무 실망 말거라;다음번에는 이 할미가 같이 만들어 줄테니까;;;
	Don't worry. I'll help you out the next time.

Grandma Owl	(off)음식은 실패하면서 배우는 거란다...
	You learn to cook when you mess up.

Sheldon	(OV) 흐잉....훌쩍훌쩍
	(Cry)(Sob)

Mumu	자~ 다음은! 헤헷, 기대하십시요!! 무무의 소림만두!(호흡)
	It's my turn! (Giggle) You can look forward to it! It's Mumu's Shaolin Dumplings!!!

Mumu	(off)짜잔~
	Ta-da~

Mumu	으악! 어찌 이런 일이!
	(Gasp) What happened?

Grandma Owl	으음.. 무무야.. 만두피를 너무 얇게 했구나..찌는 과정에서 다 터져버렸어..
	Hm... Mumu, you made the dough too thin, and it was torn when you cooked them.

May Ann	(겹/호흡)
	Oh..

Mumu	으윽..나의 특제 소림만두가! 아으으윽...
	Oh... my special Shaolin Dumplings... No...

Jasmine/Pongus Peng	크크큭~
	(Laughter)


May Ann/Grandma Owl	(호흡)
	Hm~

May Ann	어머나~~딸기케잌 맛이 그만이네요~
	Oh, this strawberry cake is delicious~

Grandma Owl	허허~ 제법이구나 샤오밍~
	Good job, Jasmine~

Grandma Owl	(off)아주 맛이 좋아요~
	It's really delicious~

Jasmine	와~ 할머니 감사합니다~
	Thank you, Grandma Owl~

Grandma Owl	가만있어 보자.. 타오는 무얼 만들었는지 한번볼까?
	Hm, Let's see what Tao made.

Tao	(off)에헤헤~ 짠~
	(Giggle) Ta-da~

Grandma Owl	으응? 그건.. 그냥 복숭아가 아니냐;
	Huh? Isn't this just a peach?

Tao	히힛~ 가까이 와보세요~
	No~ You have to look closer~

May Ann/Grandma Owl	(호흡)

Tao	(off) 짜잔~
	Ta-da~~

May Ann	복숭아 껍데기를 그릇으로 썼군요~
	Oh, you used the peach peel as a bowl.

Grandma Owl	호오~ 좋은 아이디어로구나, 타오야~ 그래, 안에 있는 것은 뭐지?
	Oh, Tao~what a wonderful idea. So, what's inside the bowl?

Tao	헤헷~ 드셔보세요~
	(Giggle) You should try it first!

May Ann	으흠?/ 우와~ 맛있는 복숭아 쨈을 만들었군요
	Huh? / Wow, you made delicious peach jam~

Grandma Owl	오오~ 쨈을 만들다니, 어째서 쨈을 선택했지?
	Hm~ That's very original. Why did you choose jam?

Tao	에헤헷~ 어제 실은 뭘 만들까 고민하다가.. 쨈이 있으면 더 맛있게 먹을 수 있겠구나 생각했어요. 헤헤헤~
	(giggle) I was thinking about what to make, and I thought that jam would make everything more delicious~ (Giggle)

Tao	맛있어요?
	Do you like it?

May Ann	물론이죠~ 달콤한게 너무 맛있네요~
	Of course~ It's so sweet and delicious~

Tao	이힛~ 떡에 발라먹으면 더 맛있어요!
	(Giggle) It's even better if you eat it with rice cakes~

Grandma Owl	호오~ 기특하구나~ 타오가 만든 잼같은 음식들은 다른 음식의 맛을 더 높여주는 훌륭한 보조음식들이란다~
	Oh~ That's was very thoughtful of you. Food like jam are excellent side foods that make everything taste better.

Grandma Owl	눈에 띄지는 않지만,우리 식생활에 반드시 필요한 음식들이지.
	It doesn't stand out. But it's food that we need in everything we eat.

Jasmine	우와~ 대단해, 타오!
	Wow, that's amazing Tao~

Sheldon	칫! 난 그래도 눈에 확 띄는 럭셔리한 요리가 좋은데~
	Hm! But I still like food that stand out~

Grandma Owl	(off)어떠냐?
	What do you think?

Grandma Owl	쉬워 보이는 음식인데도, 직접 만들어보니까 어렵지?
	Even if cooking seems easy, it's not so easy when you try it.

Children	네에~!
	No~

May Ann	그래요~ 모두들, 매일매일 여러분들을 위해 음식을 준비해 주시는 부엉 할머니께 다시한번 감사하다는 뜻으로 박수한번 칠까요?
	Alright, everyone. Why don't we give a round of applause to Grandma Owl for preparing delicious meals for you everyday.

Children	와아~/ 감사합니다~/
	Yay~ / Thank you~

May Ann	모두 수고 많았어요~ 그럼, 친구들이 만든 음식을 서로 먹어보는 시간을 갖도록 해요~
	Good work, everyone. Now, let's go around and try the food we’ve made.

Pingus Peng	앗싸아~/
	Yes~

Pongus Peng	케이크 좋앙~
	I like cakes!

Tao	난 만두!/
	I want dumplings!

Pongus Peng	우왕~ 완전 맛있당~
	Wow, it's really delicious!

Mumu	이보게, 다 먹진 말게!
	Hey, don't eat all of them!

Jasmine	아하하하~
	(Laughter)

Sheldon	뭐야, 시시하게...
	Mine's still better than everyone else's~

NA	요리하는게 생각보다 어렵죠?~ 여러분이 아무 생각없이 맛있게 먹는 음식들은 어머니나 다른 분들의 수고에서 만들어진답니다. 항상 고마워하는 마음 잊지마세요~~~!
	You see, cooking's not as easy at seems. All of the delicious food we eat everyday is  made through the hard work of our parents. So don’t forget to say “thank you”!
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